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A To reduce the risk of injury, user must read instruction manual.

“" The product covered by this manual is a Class Il tool.

Make sure before operating the Saw, the handle is xed into a locking position. Rotation of
|:| the handle is allowed only in the off state.

1. GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, re and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings refers to your mains-battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of ammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodied plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f.  If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

NOTE: The term “residual current device (RCD)” may be replaced by the term “ground fault circuit interrupter (GFCI)” or
“earth leakage circuit breaker (ELCB)”.

Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the inuence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid
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safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your nger on the switch or energizing power tools
that have the switch on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

f.  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety princi-
ples. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool.s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service
a. Have your power tool serviced by a qualied repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

a. DANGER: Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your second hand on auxiliary handle, or motor
housing. If both hands are holding the saw, they cannot be cut by the blade.

NOTE: For circular saws with 140 mm or smaller diameter blades, the “Keep your second hand on auxiliary handle, or
motor housing” may be omitted.

b. Do not reach underneath the workpiece. The guard cannot protect you from the blade below the workpiece.

c. Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth should be visible
below the workpiece.

d. Never hold piece being cut in your hands or across your leg. Secure the workpiece to a stable platform. It is import-
ant to support the work properly to minimize body exposure, blade binding, or loss of control.

www.generaldistribution.bg



N\ DAEWOO

e. Hold power tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool may contact
hidden wiring or its own cord. Contact with a “live” wire will also make exposed metal parts of the power tool “live” and
shock the operator.

f.  When ripping always use a rip fence or straight edge guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

g. Always use blades with correct size and shape (diamond versus round) of arbour holes. Blades that do not match the
mounting hardware of the saw will run eccentrically, causing loss of control.

h. Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The blade washers and bolt were specially designed for your
saw, for optimum performance and safety of operation.

Further safety instructions for all saws

Causes and operator prevention of kickback:

« Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw
to lift up and out of the workpiece toward the operator;

e Then the blade is pinched or bound tightly by the kerf closing down, the blade stalls and the motor reaction drives
the unit rapidly back toward the operator;

e If the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at the back edge of the blade can dig into the top
surface of the wood causing the blade to climb out of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or conditions and can

be avoided by taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip with both hands on the saw and position your arms to resist kickback forces.

Position your body to either side of the blade, but not in line with the blade. Kickback could cause

the saw to jump backwards, but kickback forces can be controlled by the operator, if proper precautions are taken.
NOTE: For circular saws with 140 mm or smaller diameter blades, the words “with both hands” may be omitted.

b. When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the trigger and hold the saw motionless in
the material until the blade comes to a complete stop. Never attempt to remove the saw from the work or pull the saw
backward while the blade is in motion or kickback may occur. Investigate and take corrective actions to eliminate the
cause of blade binding.

c. When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade in the kerf and check that saw teeth are not engaged
into the material. If saw blade is binding, it may walk up or kickback from the workpiece as the saw is restarted.

d. Support large panels to minimise the risk of blade pinching and kickback. Large panels tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under the panel on both sides, near the line of cut and near the edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly set blades produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight and secure before making cut. If blade adjustment shifts
while cutting, it may cause binding and kickback.

g. Use extra caution when making a “plunge cut” into existing walls or other blind areas. The protruding blade may cut
objects that can cause kickback.

Safety instructions for saws shown

a. Check lower guard for proper closing before each use. Do not operate the saw if lower guard does not move freely
and close instantly. Never clamp or tie the lower guard into the open position. If saw is accidentally dropped, lower guard
may be bent. Raise the lower guard with the retracting handle and make sure it moves freely and does not touch the
blade or any other part, in all angles and depths of cut.

NOTE: Alternate wording may be substituted for “retracting handle”.

b. Check the operation of the lower guard spring. If the guard and the spring are not operating properly, they must
be serviced before use. Lower guard may operate sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

c. Lower guard may be retracted manually only for special cuts such as “plunge cuts” and “compound cuts”. Raise
lower guard by retracting handle and as soon as blade enters the material, the lower guard must be released. For all
other sawing, the lower guard should operate automatically.
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NOTE: Alternate wording may be substituted for “retracting handle”.
d. Always observe that the lower guard is covering the blade before placing saw down on bench or floor. An unprotect-
ed, coasting blade will cause the saw to walk backwards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time it takes for

the blade to stop after switch is released.

3. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 230-240V/50Hz

Power: 1400 W

No load speed: 4800 rpm

Saw disc diameter: 185 mm (@185*@20*2.4 mm/24T)

Spindle diameter: 20 mm

Cutting depth at 90° angle: 63 mm (Steel base)

Cutting depth at 45° angle: 41 mm (Steel base)

Material base: Aluminium

Includes: 1 pc 24T Saw blade, 1 pc Guide rule, 1 pc Hex key.
Sound pressure level (EN 60745) - LPA=96.30dB(A) - K=3 dB(A)
Sound power level (EN60 745) - LWA=107.30dB(A) - K=3 dB(A)
Vibration level (EN60745) - a h,W : 4.295m/s2 / K=1.5m/s2
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COMPONENT LIST

Switch
Adapter for dust grip handle extraction system
Additional handle

Alu base

Angle cut setting locking screw
Parallel fence locking screw
Cutting disc

Shield guard

9. Parallel guide locking screw
10. Cutting depth setting lock

11. Spindle lock button

12. Switch lock button

©NO RN~

5. OPERATION INSTRUCTIONS

Intended use

The product covered by this report is a portable electric Circular Saw for cutting wood, plastics and
similar material.

e The tool can not be mounted on a support or working stand for use as xed tool.

¢ Not to use any abrasive wheels.

Instructions for use

Clamp the work piece. Make sure that the side which will be visible later is facing down, because
the cut is most accurate at that side.

Switch on the machine before it touches the work piece. Do not exert pressure on the saw blade.
Allow the machine enough time to cut the work piece.

Hold the machine with both hands using both grips. This ensures optimum control over the machine.

Adjustment of the cutting depth

1. Release the locking lever of cutting depth adjustor;

2. Swing the guide plate downwards;

3. Adjust the cutting depth using the scale. The saw teeth must project approx. 2 mm out of the wood;
4. Push the locking
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Adjustment of the guide plate (cutting angle)

1. Release the lock screw of bevel-cutting adjustor;

2. Adjust the guide plate to the desired angle between 0 and 45°;
3. Tighten the lock screw.

Changing the saw blade

IMPORTANT! Pull out the plug before making any changes to the circular saw!
1. Open the lower guide and hold saw.

2. Use the spindle lock to stop the saw blade from moving;

3. Loose the screw with the wrench;

4. Remove the outer ange and the saw blade;

5. Clean the ange and insert a new blade.

Note the direction of rotation (see arrow on the guard hood);

6. Use the spindle lock to stop the saw blade from moving;

7. Tighten the screw with the wrench and check for concentricity.

Switching on and off
To switch on: Press the lock-off button and the switch button simultaneously.
To switch off: Release the interlock button and the switch.

Dust extractions

This saw is a powerful tool which produces a large amount of dust. As the tool has a fully enclosed
blade, forced dust extraction is particularly efcient. An industrial vacuum dust extractor or a
vacuum cleaner for domestic use can be connected to the dust outlet of the tool, using the dust
hose kit. Before using ensure that the metal retaining clip is ush with the end of the hose. To attach
the hose disconnect the tool from the mains supply. Press the hose end onto the dust outlet and
secure it with the metal clip. Ensure the cutting guard can still move smoothly. Press the stepped
adaptor onto the vacuum hose. Tape can be used to assist, if required.

Carbon brushes

WARNING! Before changing the brush, the power supply shall be disconnected from the tool.

The brushes and commutator of the tool should be examined after several months of use. When the
sparks around the commutator become greater the carbon brushes should be changed.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Regular cleaning is required for the safe operation of the tool, as an excessive build up of dust will
prevent the tool operating correctly. The dust extract nozzle may block and require cleaning occasionally,
especially if damp wood is cut.

Keep the cooling vents on the motor housing clean and unobstructed at all times. Never use any

caustic agents to clean the plastic parts.

The power cord can be replaced by user if user has enough skill to do it.

Other services please check with manufacturer or its service agent.

Unplug the unit from the power mains. Clean thoroughly with a small soft brush.

Environment
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle
where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
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ﬁ 3a ga usBreueme makcumanHa noasa om Bawusa HOB uupkyaap, MoAA npoyeme HacmosAwomo pvkoBogcmBo u

uHcmpykuuume 3a 6e3onacHocm npegu ynompeba. MpenopbuBame Bu ga 3anazume masu kHuxkka 3a 6bgewa

ynompeba.

D Mpegu ga 3anouHeme paboma ¢ MawuHama ce yBepeme, ue pvkouxBamkama e nocmaBeHa 8 3akaloueHo
nono>keHue. BopmeHe Ha gporkkama e no3BoaeHo camo npu uskaloueHa MawuHa.

1. MHCTPYKLUW 3A BESOMNMACHOCT NMPU PABOTA C EAEKTPOUHCTPYMEHTU

BHUMAHME! Kozamo uanoa3Bame enekmpouHcmpymeHmu, ocHoBHU Mepku 3a 6e3onacHocm, BkalouumeaHo
cnegBawume, mpabBa ga 6bgam cnasBaHu, 3a ga ce npegomBpamu puckbm om noykap, mokoB ygap u nepcoHanHu
HapaHABaHus.

Be3onacHocm Ha pabomHama 30Ha

a. [laseme pabomHama 30Ha yucma u gobpe ocBemeHa. NpempynaHume U MbMHU NOMeweHUA ca npegnocmaBka
3a UHUUgeHmu.

b. He pabomeme c enekmpouHcmpymeHmu B ekcnao3uBHa ammocdepa, 8 npucocmBuemo Ha 3anaAuMu meyHocmu,
2a3 UAU npax. EnekmpouHcmpymMeHmume npousdBexkgam uckpu, koumo Mozam ga Bv3naamMeHsm HampynaHume npax
UAU U3NapeHus.

c. [laseme geuama u cmpaHuuyHume Habalogamenu ganeu, gokamo pabomume ¢ enekmpouHcmpymeHmu.
PasceliBaHemo MoXke ga goBege go 3azyba Ha KOHMPOA.

Eaekmpuuecka 6e3onacHocm

a. Llencenom Ha enekmpouHcmpymMeHma mpabBa ga e nogxogaw, 3a mokouamouHuka. Hukoza He Moguduuupaime
wencena no HukakoB HauuH.

b. He usnoasBaume aganmepu cbc 3a3eMeHuU noBobpxHocmu kamo mpobu, paguamopu, xAaguAHUUU u gp. Ako
msAromo Bu e 3azemMeHo puckbm om mokoB ygap ce yBeauuaBa.

c. He usnazalime enekmpouHcmpymMeHma Ha goykg u BoB BaarkHa cpega. MpoHukBaHemo Ha Boga B kopnyca we
yBeauuu pucka om mokoB ygap.

d. He HapywaBalume uenocmma Ha 3axpaHBawus kaben. Hukoza He 20 noa3Balme 3a npeHacAHe Ha
enekmpouHcmpymMeHma, He 20 gbpnalme u He 20 uanoA3Balme, 3a ga uskalouume eanekmpouHcmpymeHma.
Mazeme 3axpaHBawuna kabea garey om monauHa, Macaa, ocmpu povboBe uau gBurkewu ce yacmu. MNoBpegeHu uau
pasmezHamu kabeau yBeauuaBam pucka om mokoB ygap.

e. Kozamo usnonszBame enekmpouHcmpymeHmu HaBoH, yBepeme ce, ue umame nogxogauw, ygoakumen 3a paboma
HaBoH. MI3-noA3BaHemo Ha makoB we pegyuupa pucka om mokoB ygap.

f.  Ako pabomama c enekmpouHcmpymeHm B HenpoBepeHa cpega e HeudbexkHo, uznoasBalime 3awumHu
npekocBauu cpewy ocmamobueH mok. MianoA3BaHemo umM we Hamanu pucka om mokoB ygap.

Auuna 6e3onacHocm

a. bBovgeme Hawpek. M3noA3Balme enekmpouHcmpyMeHma ¢ BHuMaHue. He uanoa3Balme enekmpouHcmpyMeHm,
kozamo cme ymMmopeHu uau nog BAauaHuemo Ha AekapcmBa, ankoxoa u Hapkomuuu. MomMeHmM Ha pascelBaHe MmoXke ga
goBege go cepu—03HU NEPCOHAAHU HapaHABaHuUA.

b. W3noasBalme AuuHu npegnasHu cpegcmBa. BuHazu Hoceme npegnas3Hu oyuAa. 3awumHu cpegcmBa kamo
pecnupamopHa Macka, Henbp3arAwu ce 0byBku, kacka uau aHmudoHu, uanoa3BaHu Npu nogxogAwume ycaoBus, we
pegyuupa pucka om nepcoHaAHU HapaHABaHuA.

c. WsbasBalme uHuugeHmHo BkalouBaHe Ha MawuHama. YBepeme ce, ue nyckoBusam kalou e Ha no3uuus
uskaloueHo npegu ga cBoprkeme koM mokouamouHuka uau ga nocmaBume 6amepus, kakmo u npu npeHacaHe

Ha enekmpouHcmpyMeHma. MNpeHa—~cAHemMo Ha enekmpouHcmpyMeHmu ¢ npocm Bopxy BymoHa 3a BkalouBaHe/
uskalouBaHe uau ¢ nocmaBeHa 3apegeHa Hbamepua e npegnocmabka 3a uHuugeHmu.

d. YBepeme ce, ue cme nepmaxHanu Bcuuku MoHmarkHu kalouoBe npegu ga Bkalouume eanekmpouHcmpymMeHma.
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3abpaBeHu HacmpolBawu U MOHMaXkHU UHCMpPYMeHMU Moz2am ga goBegam go nepcoHanHu HapaHABaHuA.

e. He ce npemoBapBaume. Mazeme cmabuaHa cmolka u 6anaHc no Bpeme Ha paboma. Taka we nocmuzHeme no-
gobop koHMpoa Bopxy enekmpouHcmpymeHma u we npegomBpamume HeouakBaHu cumyauuu.

f.  OBauualme ce nogxogawo. He Hoceme wiupoku gpexu uau buxkyma. Mazeme kocama, gpexume u pokaBuuume
cu ganey om gBukewume ce yacmu Ha Mawuama. lWupokomo obaekno, Burkyma uau gonzama koca Mozam ga 6ogam
3axBaHamu om gBukewume ce yacmu.

g. Ako c mawuHama ce gocmaBam npaxoyaoBumen u/uau gpyau konekmpoHu ycmpoucmBa, yBepeme ce, yue me ca
npukaueHu npaBuaHo. M3noa3BaHemo Ha npaxoyaoBumen MoXke ga pegyuupa pucka om pecnupamopHu puckoBe.

Ynompeba u noggpvikka Ha enekmpouHcmpymMeHma

a. He npemoBapBalme MawuHama. M3noaszBatime npaBuaHama mMawuHa 3a Bawama paboma. MpaBuaHuam
uHCcMpyMeHm we pabomu no-gobpe u ¢ kauecmBeHO U3NbAHEHUE.

b. He usnoazBalime enekmpouHcmpymeHmu ¢ noBpegeH cmapm/cmon 6ymoH. EAekmpouHcmpymeHm, kolmo He
Moxke ga 6bge koHmpoaupaH upe3 cmapm/cmon bymoHa cu e onaceH u mpabBa ga 6bge nonpaBeH He3abaBHo.

c. WskalouBauime mawuHama om mokouamouHuka uau usBarkgatime 6amepusma npegu ga npaBume kakBumo u
ga buno npoBep-ku, cmAHa Ha akcecoapu u Hacmpoulku no HesA. Teau npeBaHMuBHU NpegnasHu Mepku we HamanAm
pucka om uHUUgeHMeH cmapm Ha UHCMpyMeHma.

d. CoxpaHaBaime enekmpouHcmpymMeHma npu nogxogsauwiu ycaoBus, garey om obceaa Ha geua u He no3BoasaBalime
Ha He3a—no3Hamu ¢ pabomama u uHcmpykuuume 3a paboma u 6ezonacHocm xopa ga pabomsm ¢ Hezo.

e. EaekmpouHcmpymMeHmume ca onacHu 8 pbueme Ha HeobyueHu nompebumenu.

f.  MNoggoprkalime enekmpouHcmpymeHma. MpoBepaBalime gaau HAMa pa3xnabeHu UAU usxabeHu

gBukewu ce yacmu, cuynBa-He Ha yacmu u gpyau ycaoBus, koumo Mozam ga ce ompassam Ha pabomama Ha
enekmpouHcmpymeHma. Ako e noBpegeH, nonpaBalime 2o npegu ynompeba. MHozo uHuugeHmu Bo3HukBam nopagu
Aowa noggporkka Ha enekmpouHcmpymMmenma.

g. [Maseme perkewume ce yacmu HamoueHU U hoyucmeHu. NpaBuAHo noggoprkaHe U HaMoueHU peXkewu Yacmu no-
MpPYgHO We 3acegHam u ce KoHmpoAupam Nno-AecHo.

h. ManoasBaume enekmpouHcmpymeHma u HezoBume akcecoapu B8 coomBemcmBue ¢ me3u usuckBaHus 3a
6e3onacHocm, kamo oueHABame ycroBusama Ha pabomama, kosmo e Heobxogumo ga cBopwume. M3noar3BaHemo
Ha enekmpouHCMpPYMeHm 3a ueAu, pa3AuyHU om mesu, 3a koumo e npoekmupaH, Mo>ke ga npegusBuka onacHu
cumyauuu.

CepBus
a. MonpaBaume enekmpouHcmpymeHma npu kBaaudguuupaHu cneuuasucmu, uanoazBalku camo ugeHmMuuUHU
pe3epBHU uacmu. ToBa we nogcuaypu be3onacHama paboma Ha MawuHama.

2. OOMBbAHUTEAHU UHCTPYKLUU 3A BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C OTPE3HU MALLVHU
MHCTPYKLIUM 3A BESOMNACHOCT 3A BCUYKUN TPUOHU

a. OnacHocm: [Ipob>kme pbueme cu ganeye om 30Hama Ha pA3aHe U masu Ha pexkewun guck. [Opo>kme ¢ gpysama cu
pbka gonoaHumeaHama pokoxBamka uau kopnyca Ha gBuzamenna. Koeamo gBeme pbue gop>kam mpuoHa, me HAma ga
6bgam HapaHeHU om pexkewusa guck.

b. He xBawalme nog o6pabomBaHusa gemaula. MNpegnasumeaam He Moyke ga Bu npegnasu om pexkewun guck nog
obpabomBaHuA gemaua.

c. CvobpaznaBalme goabouuHama Ha pasaHe ¢ gebeanuHama Ha obpabomBaHua gemaua. Ta 6u mpsabBano ga e no-
Manka om egHa ufAna BucouuHa Ha 36 om pexkewus guck u ga e Buguma nog obpabomBaHua gemada.

d. He gpvkme Hukoza obpabomBaHus gemaln, kolimo pexkeme, B poueme cu uau Hag kpakama cu. 3akpeneme
obpabomBaHua gemaln kom cmabuaHa naamdopma. BarkHo e gemaltabm ga e gobpe 3akpeneH, 3a ga ce HamMaAu go
MUHUMYM onacHocmma om gonup go mAaomo, 3akauHABaHe Ha pexkewua guck uau 3azyba Ha KOHMPOA.

e. [Opuvkme enekmpouHcmpymMeHma camo 3a usoaupaHume noBopxHocmu Ha pvkoxBamkama, koezamo usnoAHABame
paboma, npu koAamo pexkewuam uHcmpymMeHm Moxke ga ce gonpe go ckpumu npoBogHuuu uau go cobecmBeHusa My
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kaben. Oonup go npoBogHuk nog HanpeXkeHue nocmaBa cowo maka MemaAHUme yacmu Ha enekmpouHcmpyMeHma
nog HanpexkeHue u Bogu go nopakeHue om enekmpuuecku mok Ha onepamopa.

f.  Kozamo perkeme Hagnv>kHO, usnoa3Balime BuHazu HagAabyKeH o2paHuyumen uau npaB Bogau no poba. ToBa
nogobpaBa mouHocmma Ha pasaHe u HamanaBa Bb3amorkHocmma pexkewus guck ga ce 3akAuHU.

g. Bunazu usnonsBaume perkewu guckoBe ¢ npaBuaHama 2onemuHa u popma Ha omBopume Ha npucbeguHABaHe
(guamaHm cpewy kpoe). Pexkewu guckoBe, koumo He ce npucbeguHaBam npaBuaHo koM MoOHmMaXkHama yacm Ha
mpuoHa ce Bopmam ekcueHmpuuHo u BogAam go 3azyba Ha KOHMPOA.

h. Hukoza He usnoasBalme noBpegeHu UAU HenogxogaWwU NogAoXKHU walbu uau 6oamoBe. MogaoxkHume waubu u
60AmoBe ca koHcmpyupaHu cneuuaAHo 3a BawuA MPUOH, 32 ONMUMAaAHO U3NbAHeHUe U BesonacHocm npu paboma.

MpuuuHu 3a 06pameH ygap u coomBemHume npegynpe>kgeHus

e ObpameH ygap e BHesanHa peakuus 8 pesyamam om npumucHam, 3aKAUHEH UAU pasMecmeH pexkew, guck Ha
mpuoHa, npegu3BukBauw HekoHMpoAupyemMo omckauaHe Ha mpuoHa Hazope u HaBoH om obpabomBaHusa gemadia 8
nocoka Ha onepamopa.

e Koeamo pexkewuam guck ce 3akauHu uAu ce npumucHe B 3amBapAwunA ce npouen Ha mpuoHa, peXkeuwusm
guck 6aokupa u peakmuBHama cuaa om gBueamens BHezanHo omkaoHsABa mpuoHa obpamHo 8 npouena kom
onepamopa.

e Koesamo peXkewuam guck ce ycyue uau ce paamecmu B paspesa, 3o6ume om goaHama cmpaHa Ha pexkewlusi guck
Moxke ga ce 3abusim B 2opHama noBopxHocm Ha gopBecuHama, BcaegecmBue Ha koemo peXkewuam guck usausza
om paspesa (uskauBa ce no gbHepa) U mpuoHom omckaua obpamHo 8 nocoka koM onepamopa.

O6pamHuam ygap e BcaegecmBue Ha noepewHo U3noA3BaHe Ha mpuoHa U/uAu HenpaBuAHU paBomHu npouegypu U
ycnoBusi. Tol MoXke ge ce npegomBpamu upe3 nogxogawu npegnasHu Mepku kamo onucaHume no-goay:

a. [Moggoprkalme 3gpaBo mpuoHa ¢ gBeme cu poue U usHeceme pameHeme B nonoXkeHue, B8 koemo moxkeme

ga oBrageeme cuaume Ha obpamHus ygap. Cmoume BuHaau BcmparHu om pexkewua guck, Hukoaa pexkewuam

guck He mpabBa ga e Ha egHa AUHUA ¢ Bawemo mao. Mpu obpameH ygap mpuoHbm Moxke ga omckouu Hasdag, HO
onepamopom Moxke ga oBaagee cunume Ha obpamHusa ygap, ako ca B3emu nogxogauu npegnasHu Mepku.

b. Kozamo pekewuam guck ce 3akauHu uau koeamo npekbcHeme pasaHemo no HAkakBa npuuuHa, uskaloueme
mpuoHa u 20 ocmaBeme HenogBu)kHO B Mamepuana go okoHuameAHOmMOo cnupaHe Ha peXkewuA guck.

Hukoeza He onumBaume ga omcmpaHaBame mpuoHa om gemauaa UAU ga gbpname Ha3ag, gokamo pexkewuam guck
ce Bopmu, 3awomo Moxke ga Bo3HukHe obpameH ygap. Mpoyueme u npegnpuememe Heobxogumume gelicmBus, 3a ga
omcmpaHume npuvyuHama 3a 3akanuHABaHemo Ha pexkewun guck.

c. Kozamo nycHeme omHoBo mpuoHa 8 obpabomBaHua gemaula, ueHmpupalime pexkewusa guck 8 npopesa u
npoBepeme ganu pexkewiume 3bbu He ca 3aueneHu B8 Mamepuana. Ako pexkewusam guck e 3akauHeH, mol Moxke ga
omckouu HaBbH om obpabomBaHua gemalA UAU ga cmaHe npuyuHa 3a obpameH ygap, koeamo mpuoHom ce nycHe
omHoBo.

d. Tognupatime 2orneMume naomoBe, 3a ga MuHUMU3Upame pucka om 3akauHABaHe Ha pexkewua guck u obpameH
ygap. Fonemume nnomoBe Moxke ga ce ogoHam om cobcmBeHomo cu meano. Onopume mpAbBa ga ca pasnororkeHu
nog nanoma om gBeme cmpaHu, 8 6aAu3ocm go AUHUAMA Ha pA3aHe u 6AU30 go pvba Ha nnoma.

e. He usnoasBalime usHoceHU uau noBpegeHu pexkewu guckoBe. Pexkewu guckoBe ¢ usHOCEHU UAU HenpaBuAHU 3b6u
cmecHABam npopesa u npegusBukBam noBuweHo mpueHe, 3akauHABaHe Ha pexkewus guck u obpameH ygap.

f.  OoabouuHama 3a pexkewun guck u nocmoBeme 3a pukcupaHe u peayaupaHe Ha HaknoHa mpabBa ga 6ogam
3ameaHamu 3gpaBo u cuaypHo npegu 3ano4BaHe Ha pA3aHemo. Ako ce npomMeHAmM Hacmpoukume 3a pexkeuwius guck,
gokamo ce perke, moBa Moxke ga npuuuHu 3akauHABaHe u obpameH ygap.

g. Bovgeme ocobeHo npegna3auBu, koezamo perkeme B8 cowecmByBawu cmeHU UAU gpyau HegoCmMbnHU 3a 02Aeg
30HU. MNogaBawuam ce pexkew, guck MoXke ga cpexke obekmume no makoB HauuH, Ye ga npuyuHU obpameH ygap.

h. WMHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm 3a MPUOHU € gOAEH Npegnasumen

i.  ®yHkuus Ha goAHUs npegnasumen

j.  MpoBepeme gonHus npegnasumen gaau e gobpe 3amBopeH npegu Bcako usnoa3BaHe. He pabomeme ¢ mpuoHa,
ako goAHUsM npegnasumen He ce gBuyku cBobogHo u He ce 3amBapsna BegHaza. Hukosa He npumuckalme u He
cmAzalme NAbMHO goAHUA npegna3umeA B8 omBopeHo nonokeHue. Ako mpuoHbm nagHe cAyyalHO , gOAHUAM
npegnasumen Moxke ga ce o2bHe. MoBguzHeme goaHuUA npegnasumen ¢ npubupawama ce pokoxBamka u ce
yBepeme, ue ma ce gBuku cBobogHo U He ce gonupa go pexkewua guck uau go Bcaka gpyaa yacm npu Bcuuku baau u
gbABOUUHU Ha pA3aHe.
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a. [poBepeme dyHkuuAama Ha npy>kuHama 3a goAHUA npegnasumea. Ako npegnasumeaAam u npy>kuHama He
pabomam npaBuaHo, me mpabBa ga ce peMoHmMuUpam npegu usnoA3BaHe.

b. OoaHusm npegnasumen moxke ga gelicmBa 3abaBeHo om noBpegeHu yacmu, AenkaBu HacaoABaHuA uAu
HampynBaHe om cmpy>kku.

c. HoaHuam npegnasumen Moxke ga ce npubupa pbUHO caMo Npu cheuuarHu pa3aHua kamo ,nomoBawu paspeau”

u ,,cAOXKHU paspesu”. NMoBguaHeme goAHUA npegna3umen ¢ npubupawama ce pvkoxBamka, gokamo pexkewusm

guck HaBnese B mamepuana u caeg moBa 2o ocBobogeme. /Mpu Becuuku gpyau BugoBe pA3aHUA C MPUOHa gOAHUAM
npegnasumen mpAbBa ga gelicmBa aBommamuuHo/.

d. BuHazu caregeme goaHUAM npegna3umen ga nokpuBa pexkewuam guck, npegu ga nocmaBume mpuoHa Bopxy
pabomHama mMaca uau noga. HesawumeH, gBuxkew ce no uHepuusa pexkew, guck, Moxke ga 3agBurku mpuoHa 8 nocoka,
obpamHa Ha pA3aHemo u ga cpexke Bcuuko, koemo e Ha nomaA My. TpAabBa ga ce 3Hae Bpememo, 3a koemo pexkewuam
guck cnupa HanbAHO caeg uskalouBaHe.

e. He pabome c uupkyaapa Hag enaBama cu, HAMa ga uMame gocmambobueH KOHMpPoA Hag MawuHama.

f.  N3noa3Balme gemekmop, 3a ga npoBepume Haauvuemo Ha mpobu u kabeau npu pasaHe 8 cmeHa. Ako HoXka
Baeze B conpukocHoBeHue ¢ kaben, no koimo meue mok moBa Mmoyke ga goBege go mokoB ygap uau noxkap. Ako
cpexkeme mpoba, B koAmo meue 2a3, Moxke ga npegusBukame ekcnaosusa. Ako cpexkeme BogonpoBeg moBa Mmoxke ga
goBege go umywecmBeHu wemu uau mokoB ygap.

g. Ypegom He Moxke ga 6vge usnoa3BaH cmauuoHapHo, Mol kamo He e koHcmpyupaH ga pabomu Bopxy Maca.

3. TEXHWUYECKU CNEUUN@UKALNUN

Hanpe>keHue / uecmoma - 230/ 50 Hz

MowgHocm - 1400 W

Ckopocm Ha npaseH xog — 4800 rpm

Huamemop Ha pexkewun guck: 185 mm

JOuamemop Ha wnuHgeaa: 20 mm

MakcumanHa goabouuHa Ha pAasaHe npu 90 — 63 mm

MakcumanHa goabouuHa Ha pAsaHe npu 45 — 41 mm

OcHoBa - anymuHuu

Komnaekma BkalouBa : 1 uupkyaspeH guck 24 3v6a; 1 cmpaHuueH Bogay; 1 wecmoepam
PaBHuwe Ha 3BykoBo HansAzaHe (EN60745) - LPA=96.30dB(A) - K=3 dB(A)

Cuna Ha 3Byka (EN60745) - LWA=107.30dB(A) - K=3 dB(A)

Bubpauuu (HuBama Ha Bubpauuu ca uamepeHu, coanacHo EN60745) a h,W : 4.295m/s2 / K=1.5m/s2
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OMUCAHUE HA MALLUHATA

Cmapm/cmon 6ymoH

Aganmep 3a npaxoonyBumen

JonoAaHUMeAHa pokoxBamka

AnymuHueBa ocHoBa

BuHm 3a Hacmpouka Ha beoaa Ha pA3aHe

BuHm 3a Hacmpouka Ha cmpaHuuHuA Bogauy

Huck 3a pasaHe

Mpegnasumen Ha gucka

Maneuy, 3a BgueaHe u cBanAHe Ha npegnasumensn

0. BuHm 3a HacmpouBaHe goAbouuHama Ha pA3aHe
(Ha obpamHama cmpaHa Ha MawuHama)

11. BymoH 3a 3akalouBaHe Ha wnuHgeAa

12. BymoH 3a 3akalouBaHe no Bpeme Ha paboma

(Ha obpamHama cmpaHa Ha ocHoBHama pokoxBamka)

SO NOOO RN~

5. MHCTPYKLU UM 3A PABOTA
MpegHa3HaueHue

MpeHocumusam erekmpuuecku uupkyAsp e npegHasHaueH 3a pAsaHe Ha gopBo, nAacmmacu u nogobeH Mamepuaa.
o Lupkyaapom He Moxke ga 6bge MOHmMuUpaH Ha pabomHa cmouka 3a uanoa3BaHe kamo cmauuoHapeH.
e [la He ce uanoa3Ba c abpa3uBHu guckoBe.

MHcmpykuuu npu pasaHe

3axBaHeme gobpe pabomHusa gemaua. lMocmaBeme masu yacm Ha gemauaa, kosmo we 6oge Buguma omgoay,
3awomo maka omgoAy cpe3bm € No- NPEUU3EH.

Bknloueme MmawuHama npegu ga gokocHeme gemauaa. He ynpakHABaume Hamuck Bopxy gucka. OcmaBeme Bpeme
Ha MawuHama ga cpexke Mamepuaaa.

Opo>kme mawuHama c gBe poue Ha npegHa3HaueHume 3a moBa mecma. ToBa we Bu gage onmumManeH KoHmpoa Hag
MawuHama .

Hacmpouka Ha goAbouuHama Ha pA3aHe

1.  OmBopeme 3akalouBawusa Aocm Ha goABOYUHUA O2paHuUYuUmen

2. [pbnHeme HagoAy naouama

3. Hacmpoume goabouuHama Ha pAsaHe, kamo usnoa3Bame ckarama. 3bbume Ha Hoxka mpAbBa ga ce nokaszBam
npubAusumenHo 2 MM om gopBomo.

4. 3amBopeme 3akalouBawua nocm.

14
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Hacmpouka Ha v2vaa Ha pA3aHe

1. OmBopeme 3akalouBawusa BuHmM

2. Hacmpoume Bogewama naacmuHa Ha »keaaHuA bebA - mexkgy 0 u 45
3. 3ameeHeme BuHma

CmsAHa Ha pe>kewun guck

BA>KHO! 3Bageme kabena Ha MawuHama om 3axpaHBaHemo npegu ga cMeHam guckal

CBaneme cmpaHuuHusa Bogau u 3agpb>kme gucka

M3non3Balme 3akalouBaHemo Ha wnuHgeAa, 3a ga cnpeme gBukeHuemo Ha gucka.

Pasxnabeme BuHma kamo usnoa3Bame kalou

MaxHeme BoHWHuUA paaHeu u gucka

Mouucmeme draHeua u nocmaBeme HOB guck

BHUMAHME! BHumaBalme 3a nocokama Ha pasaHe npu nocmaBaHe Ha gucka (cnazBaume cmpeakume Ha gucka)
6. W3noasBalume 3akalouBaHemo Ha winuHgena, 3a ga cnpeme gBurkeHuemo Ha gucka.

7. 3ameesHeme BuHma c nomowma Ha kalou u npoBepeme gaau e gobpe ueHMpupaH.

Al ol A

BkalouBaHe u uskalouBaHe Ha MawuHama
3a ga Bkalouume: HamucHeme 6ymoHa 3a 3akalouBaHe u 6ymoHa 3a BkalouBaHe egHOBpeMeHHO;
3a ga uskalouume: OcBobogeme 3akalouBawuna GymoH a nocae bymoHa 3a BkalouBaHe;

OmBe>kgaHe Ha npax

To3u mpuoH e MoweH UHCcMpyMeHm, kolmo npousBexkga sonAamMo koauvecmBo npax. Tol kamo guckom e

B 3amBopeHa kyxuHa usBauvaHemo Ha npax e gocma epekmuBHo. lHgycmpuanHa BakyymHa npaxocmykauka

uAu npaxocmykauka 3a 6umoBu Hy>kgu Moxke ga byge cBop3aHa kbM u3xoga 3a npax Ha uHcmpymeHma, kamo
usnon3Bame mapkyua om komnaekma. MNpegu ynompeba ce yBepeme, ue MemanHama 3agbprkawa ckoba e
nocmaBeHa gobpe B8 kpasa Ha mapkyua. 3a ga npukauume mapkyua uskaloueme uHCmpymMeHma om erekmpuueckama
Mpexka. HamucHeme kpana Ha Mapkyua Bbpxy usxoga 3a npax u 20 3akpeneme ¢ MemanHama ckoba. YBepeme ce, ue
npegnasumenam Ha gucka Bce owe moyXke ga ce gBuxku enagko.

Kap6oHoBu uemku:

BAXKHO! V3Bageme kabena Ha MawuHama om 3axpaHBaHemo npegu ga cMeHAme yuemkume!

Yemkume u komymamopom mpsabBa ga 6bgam npoBepaBaHu npe3 HAkonko Meceua. Ako ce noaBam noBeue uckpu no
Bpeme Ha paboma — Moas npoBepeme uemkume.

6. MOYUCTBAHE U NOAOPBIXKKA

3a besonacHa paboma Ha uHcmpyMeHma e Heobxogumo pegoBHomo My nouyucmBaHe, mbl kamo npekoMepHOMOo
HampynBaHe Ha npax we yBeauuu Hapywu npaBuaHama paboma Ha uHcmpyMeHma. Odlo3ama 3a usBauvaHe Ha npax
Moyke ga ce baokupa u ga usuckBa nouucmBarHe om Bpeme Ha Bpeme, ocobeHo ako ce pexke BrarkHa gbpBecuHa.
Moggoprkalime omBopume Ha kopnyca Ha gBuzamens yucmu u cBobogHu 3a 6eanpensmcmBeHo gBurkeHue Ha
Bovagyxa. Hukoea He usanoasBaume passkgawu azeHmu 32 noyucmBaHe Ha naacmmacoBume yacmu Ha MawuHama. 3a
nogMsHa Ha Yacmu no MawuHama MoAA, koHcyaAmupaume ce ¢ omopu3supaH cepBus. N3kalouBaume ycmpoucmBomo
om enekmpuueckama mperka koexamo He 20 noa3Bame. NoyucmBalume cmapamenHo € hapuan UAu Meka uemka.

MHdopmauua 3a okonHama cpega
E Mo>keme ga homozHeme ga 3awumum okonHama cpegal
CnegBaume cmpukmHo npegnucaHuAma 3a 3awuma Ha okoAHama cpega.
HEE [lenoHupalime HexkenaHume eanekmpoucmpymeHmu 8 ogobpeH nyHkm 3a peuukaupaHe

7. (HOOPMALMA 3A CEPBU3BHUTE LLEHTPOBE B CTPAHATA

Mons ckannpavite QR koga, 3a Aa nonyynTte nHgopmaums
3a cepBu3HUTE LieHTpoBe. Criea kaTto oTuaeTe Ha
CcTpaHuuara, oT NagaLloTo MeHto n3bepeTte Hanm-6rm3kms
0o Bac cepBus. Ha kapTara Lie MOoxe Ja BUAUTE HErOBOTO
MECTOrOroXeHue.
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8. EXPLODED VIEW AND SPARE PART LIST /CMIUCBbK U CXEMA HA PE3EPBHUTE YACTU
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O NOoOORLN =

BuHm

LWatba

[opeH daaHey,

Hoxk 185 mm

[oneH daaHey,

BuHm M4*8

OnopHa naoua

BuHm M4*8
Mpumuckawa npy>kuHa

. Kalou Ha npegnasumena

. Mpegnasumen

. Mpy>kuHa npegnasumen

. Nazep 6001

. Bunm M 4*10

. MpegeH kanak

. WnuHgen

. Kalou 3*10

. F'onamo 3v6HO koneno -kopoHa
. 3akalouBawa npy>kuHa

. Nazep 607

. BuHm ST4*16

. 3ageH kanak

. Kanak Ha kap6oHoBume uemku
. KapboHoBu uemku

. Ooprkau 3a uemku

. Bunm M5*35

. Kopnyc

. Cmamop

. BuHm ST4*60

. BoagyxoBog

. Kanak nazep 608

. Nazep 608

. Pomop

. Kalou Ha winuHgena

. Mpy>kuHa

. Nazep 6000

. CkpocmHa kymus

. NMaacmmacoB kanak

. Bunm M4*12

. kanak Ha kopnyca

. Buhm M6*16

. N'ymeHHo ynnomHeHue

. Bunm M6*22

. Wauba 6.3*16.8*1.8

. JoabouuHeH ozpaHudumen
46.

[oABouuHeH o2paHuyumen

cmouka

47.
48.
49.
50.
51.
52.
58.

Bunm

Kopnyc 3a pegyaupaHe Ha bebaa

Boanm M5x7

auka M5

Bunm M6*16

BymoH 3a Hacmpouka Ha vebAa
BuHm Ha Bogaua

54. Mpy>kuHa

55. lauka M5

56. AnymueBa ocHoBa
57. OacHa pokoxBamka
58. Kaben

59. KabenHa myda

60. Lunka kaben

61. KabenHa bykca

62. TMyckoB kalou

63. KoHgeHzamop

64. Konyc Ha pvkoxBamkama

65. NABa pokoxBamka
66. Bunm M5*50

67. llecmoepam M8
68. Bogau

1. Allen screw

2. Washer 08.5x®22x2
3. Upper platen for blade
4. Blade 185

5. Lower platen for blade
6. Screw M4x8

7. Platen for guard

8. Screw M4x8

9. Lock spring

10. Guard button

11. Guard

12. Guard spring

13. Bearing 6001

14. Screw M4x10

15. Front cover

16. Spindle

17. Woodruff key 3x10
18. Big gear

19. Lock spring

20. Bearing 607

21. Screw ST4x16

22. Rear cover

23. Carbon brush cover
24. Carbon brush

25. Carbon brush holder
26. Screw M5x35

27. Housing

28. Stator

29. Screw ST4x60

30. Wind-proof circle

31. Bearing cover 608
32. Bearing 608

33. Rotor

34. Spindle lock piece
35. Spindle lock spring
36. Bearing 6000

37. Gear box

38. Plastic cover

39. Screw M4x12

40. Housing cover

41. Screw M6x16

42. Rubber circle

43. Screw M6x20

44. Washer ¢6.3xg16.8x1.8
45. Depth adjusting rod
46. Depth adjusting rack
47. Screw

48. Angle adjusting rack
49. Clinch bolt ¢bx7

17

50. Nut M5

51. Screw M6x16

52. Angle adjusting button
53. Ruler lock button

54. Ruler lock spring

55. Nut M4

56. Alu base

57. Right handle

58. Cable

59. Cable jacket

60. Strain relief

61. Voltage adapter

62. Stator winding board
63. Switch

64. Capacitor

65. Left handle

66. Screw M5x50

67. Allen key M8

68. Ruler
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9. DECLARATION OF CONFORMITY / OEKAAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C€

CE DECLARATION OF CONFORMITY / EC OEKAAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

(EN) Circular Saw 1400W
MODEL: DACS 1400/ M1Y-GW6-185

We GBR Corp. LTD, Room 1002, 10/F., David House,. 8-20 Nanking Street, Jordan, Kowloon, Hong
Kong, China, declare under our sole responsibility that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations. The undersigned is responsible for the compilation of
technical documentation.

(BG) Oeknapauua 3a coomBemcmGBue - PvueH uupkyaap 1400W
MOJOEA: DACS 1400/ M1Y-GW6-185

Hue, GBR Corp. LTD, Room 1002, 10/F., David House,. 8-20 Nanking Street, Jordan, Kowloon, Hong
Kong, China, geknapupame Ha cobcmBeHa omz2oBopHocm, ue mo3u npogykm e 8 coomBemcmBue ¢
uzbpoeHume no-goAy cmaHgapmu u pasnopegbu. [lonynognucaHuam e oma2o8opeH 3a cocmaBaHemo
Ha mexHuuecka gokymeHmauus.

EC Directives / EBponeucku gupekmuBu
2006/42/EC - Machinery Directive/ QupekmuBa 3a mawuHu
2014/30/EU - EMC/ QupekmuBa 3a enekmpomMmazHumHa coBMmecmumocm

Harmonized Standards / NMpuno>keHu xapMoOHU3UpaHU cmaHgapmu
EN62841-1:2015

EN62841-2-5:2014

AfPS GS 2014:01

EN IEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

EN IEC61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

ViMme u nognuc Ha omz2oBopHOMO Auue: dama u mAacmo:

January, 2024
Hong Kong
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10. TAPAHUMOHHA KAPTA GENERAL _
Il DISTRIBUTION

NapaHuMOHHa KapTa
MOTOpHI/I, MHEBMATUYHN N ENEKTPONHCTPYMEHTHU

IxxeHepan QucTtpmnbiowbH Al

Kynysau (Mme 1 bamunna/HaumeHoBaHWe Ha Gupma n EVIK): ........................................................................................................
FAV 1T o1 ol PP UP PRSP PPPPTIIRN 1= 2 PP PUPPPTPPNN
TUITT HA MALLMHATA: tetttuueeteettuiueseeeetttunueseeereesuuaeseeeesstansaeseeeenseessssnsseeesesssssssseesessssssneeeesssssssneeeeeessssnsseseeeesssnseeeeeennsnnns
1Y/ LY 1 2 R
CepueH NO Ha MalLMHATA™: ... APT. Nt
CepureH NO Ha BaTePUATA™: ... APT. NO: i
CepwueH N2 Ha 3apAAHATA CTAHLUMA®: ..o eeieee e APT. Nt
O LT T8 LYo 1= T Lo PP PP PPPPP
MarasuH /TbproBeL/, OT KOMTO € 3AKYMEHA CTOKAT@..uueeiueeereerreeeireeiseesreesseesseesseessesssseassesssessseessessssssssesssessssesssesssns
T 6= o OO OO PPTPTPPPPP
JaTa Ha NOKYMKATA: teevvvviiiieieiiiiiererereneeeiiiiieiaeaes MOANUC M MEYAT HA ThPTOBELLA: 1eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeererenennneneaanaanes

CEPBM3EH KAPTOH (nonbnBa ce oT 0TOpUsupaH OT NPOU3BOAUTENSA CepBU3)

MpuemeH aTa Ha aTa Ha
P A OnucaHue Ha gedekTta / M3BbplueH pemMoHT A

MNoanwuc
npoToKon npunemaHe npegasaHe

KynyBaqu MMa Bb3MOXHOCT Aa npeaAaBu TbProBCKaTa rapaHumnA, Kakto U ga npedage mallHa 3a PeEMOHT
Ha cnegHuTe mecTta:

- TbproBcKuUTe 06EKTM Ha TbProBeLa, OT KOWTO e 3aKyneHa CToKaTa
- OTOPMV3MPAHUAT CEPBU3EH LLEHTBP B HACEIEHOTO MACTO, B KOETO Ce HaMUpa (aKo MMa TaKbB)
- OTopu13MpaHUTE MYHKTOBETE 33 MPUEMaHe Ha MalIMHU B CTpaHaTa

LleHmpaneH 2apaHyuoHeH cepsu3 Ha [xeHepan JucmpubrowvH:
Cocpus, 6yn. Ljapuzpadcko woce Ne 361, men.: 0893 383 798

MyHKmMoee 3a npuemaHe Ha 2apPAHYUOHHU MAWUHU 8 cmpaHama:

byprac: yn. KpaiiesepHa Ne 1

BapHa: yn. AtaHac Mockos Ne3, ten.: 052/575400

Mnosaus: yn. Bacun Nlescku 248 A, Ten: 032/946065

Pyce: 6yn. Tpetn maprt 42, Ten: 082/870104

Crapa 3aropa: 6yn. Natpuapx EBTumuii 37, Ten: 042/600699

Benuko TbpHOBO: 5000 mecTHOCT MapMHKUHU MOcTueTa, Ten: 062/690003
MneseH: yn. lpeHagupcka 90, Ten.: 064/600082

* [paBoTO Ha rapaHUMOHEH CePBU3 € EANHCTBEHO 3a MAaLUMHATAa C NoCOYEHUs] B KapTaTta CepMeH HOMep
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lapaHyuoHHuU ycnosua

MoOTOpHUTE, MHEBMATUYHUTE U €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE, NpeanaraHu ot JxeHepan OuctpubiowsvH ALl /[pyskectsoTo/,
Ca MHCTPYMEHTM U MaLLMHW, NpeaHa3HayYeHn 3a AoMallHa U Xobu ynoTpeba, KOHCTPYUpaHU U NPOU3BEAEHU CbINACHO
OEeNCTBaLLMTEe HOPMATUBHU AUPEKTMBU U CTaHAAPTM 33 CbOTBETCTBME Ha EBPONENCcKMA Cbto3, KaTo ca U3MbJHEHMU
M3NCKBaHMATa 3a 6e3onacHocT. TbproBckaTa rapaHLMa 3a MalUMHUTE M MHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTH e 24 mecela OT
[aTaTa Ha NOKyMnKaTa 3a /MLa, KOUTO MMaT KauyecTBOTO NoTpebuTeIn No cMncbaa Ha § 6 7. 6 oT 3aKoHa 3a
npeaocTaBsHe Ha UMPPOBO CbabprKaHMe U LMPPOBU YCAYyrM U 3a Npoaarkba Ha CTOKM, a 3@ BCUUYKM OCTaHa/IM KynyBayu
TbprosckaTa rapaHuua e BaangHa 12 /asaHagecet/ mecela OT AaTaTta Ha NOKynKaTa. TbprosckaTa rapaHums 3a
6aTepun 1 3apsaHN CTaHLMKM 32 BCUYKKM KynyBaum e 6 meceL,a OT AaTaTa Ha NOKynKaTa. TbproBcKkaTta rapaHLuma moxKe 4a
6bae npegAaBeHa Ha TepuTopuaTa Ha P.Bbarapums, B nocoYeHuTe no-rope nyHkTose Ha dxkeHepan AuctpmbiowsvH Al
WAW B TbPrOBCKUTE 0BEKTU Ha TbproseL,a /marasuHa/, oT KOMTO e 3aKyneHa MalluHaTa. 3a npeaAssaBaHe Ha
peknamaLms KynyBaybT e HeobXoAMMO [a NPeACTaBU: KOPEKTHO MNOMb/HEHA AOKYMEHTaLUMA 33 3aKyneHaTa MallnHa;
Nomnb/IHEHA rapaHumMa — 3a4b/IKUTENHWN aTpMOyTM NO rapaHUMOHHATA KapTa ca CepMeH HOMepP Ha MallMHaTa, No4NUC U
neyaT Ha TbproseLa, NPOAAN MaLLUMHATA, NOANMUC OT CTPAHA Ha KynyBaya, Ye e 3an03HaT C rapaHUMOHHUTE YC0BUA U
ducKkaneH kaco 60H NN GakTypa, y40CTOBEPABALLA AaTaTa Ha MOKYyMKaTa.

3a peKnamayma n peMOHT Cce npuemat cCamo ,u,06pe NMOYUCTEHN MaALUUHWN.

lapaHuMATa MOKPMBaA NPOU3BOACTBEHN AedeKTH B M3paboTKaTa UaM B maTepuana 1 e BaanaHa npu ycaosue, ye
MallMHaTa e No/i3BaHa e[MHCTBEHO Cnopes HEMHOTO NpeaHasHaYeHue, B TOYHO CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMKUTE Ha
NPoMn3BOAMTENA 33 eKCNIoaTauma U NoAAPbKKA. KynyBaubT e 3a4b/KeH 4a ce MHbOopMMpPa 33 M3UCKBAHMATA Ha
NPON3BOAMUTENSA, MOCOYEHN B MHCTPYKLMATA Ha NOCAeAHUA, NPUAPYKABaLla CToKaTa Npu NokynkaTta. B cayyait, ye no
KaKBaTo M 4a e NPUYMHa He pasnosiarate C MHCTPYKLUMATA 3a eKchnaoaTauma M NoAapbiKKa /oopu 1 aa cte s 3arybuan/,
CBbPXEeTe Ce C Hac Ha NocoYeHuTe no-rope tenedoHu n/mnm agpecu, 3a 4a BM A NPeAOCTaBMM NOBTOPHO!

Mpwn ocHoBaTe/IHa peKknamaLums 3a rapaHumMoHHa nospega dxxkeHepan AnctpubiowbH AL e M3BbPLUM PEMOHT 40 eAuH
meceL, OoT npeaaBaHe Ha

MallMHaTa 3a peknamaums. Mo npeugeHKa Ha APYKECTBOTO, NPU HEBHB3MOXKHOCT 3a OTCTPAHsABaHe Ha AedeKTa,
NnpoAyKTa Moxe fa 6bae 3aMeHeH ¢ HoB. Mpu n3yepnaHa HaanyHocT, [xkeHepan QucTpubiowbH A/l yBegomnasa
KynyBaya 1 npm HEroBo cbrnacue ro 3aMeHs ¢ nogobeH nnn Bb3CTaHOBABA 3anaTeHaTa cyma. TbproBckaTa rapaHuma e
Ba/MgHa cbobpasHo ycA0BMATA, NOCOYEHM B HESl, KATO U3MbAHEHUETO Ha NoeTuTe oT JKeHepan QucTpmnbiowbH AL,
334b/IXKEHUA NO TbProBCcKaTa rapaHumMaA He e CBbP3aHO C Pa3xoam 3a notTpebutena. EneKTponHcTpymeHTUTe TpAabea Aa
ce 13Mo/s3BaT camo Mo npefHa3HaYeHne B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 32 eKCn/ioaTaumsa 1 npu cbbatogaBaHe Ha
MepKUTe 3a 6€30MacHOCT, ONUCaHM B MHCTPYKLUMATA. BCUYKM MalIMHM M3MCKBAT NeprMoanyHa NpoBepKa M Noaxoasniia
noaApbiKKka. Mona, HpopMmmuparTe ce CBOEBPEMEHHO 3a NpeanMCcaHnsATa Ha Npon3BoauTena B MIHCTpyKUMATa 3a
eKCnNoaTaumsa U NogapbiKKa Ha MalnHaTa!

MapaHuMATa He MOKPUBA:

- UsnocTHWTe noBpean Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT NPUPOAHM 6eACTBMA, HABOAHEHMS, 3eMETPECEHMS,
NoXapw U T.H.;

- M3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE HAa MHCTPYMEHTUTE;

- CTonsaemu eNeKkTpUYecKM nNpeanasuTesn U KpyLwKu;

- PbyeH cTapTepeH MexaHW3bM U1 e/l. CBeLL;

- YacTv 1 KOHCYMaTMBK, KOUTO NOAJ/EeXKaT Ha M3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT NOA3BAHETO, B TOBA YMC/0, HO HE CaMO: rpec
M Macno, YeTKM, BOZAUM, ONOPHMU POJIKK, 3a4BUKBALLN PEMBLM, MBKAB Ba/l C XKWUO U ApP.;

- [JOonb/HUTENHM aKCecoapu M KOHCYMaTUBM B TOBA YMC/I0, HO HE CamMO: PbKOXBATKM, KyTUK, CBPEANA, ANCKOBE 33
pA3aHe, CeKaun, HOKOBE, BEPUTU, LUKYPKU, OrpaHUYUTENN, MOAMP-LLaibuM, NaTPOHHULUM, MaKapaTa 3a KopAa 1 camaTa
KopZa 3a KOCayku 1 ap.;

- MexaHW4YHM NnoBpeamM No Kopnyca Ha U3L4eNMEeTO AW AEKOPATUBHUTE €IEMEHTH MO HEro, NPeANasnTeNn 3a o4u,
npeanasuTenu 3a

pexKeLLm UHCTPYMEHTM, 'YMUPAHW MJI0YM, 3aKONYAJIKK, IMHEa N1, 3axXpaHBaLy Kaben 1 wencesn.

OTnagaHe Ha rapaHuumA

OxkeHepan OuctpmbiowbH AL MMa NpaBoTO Aa OTKaXKe 6e3niaTeH rapaHuMOHEH CePBU3 B C/TyYald, ve:
- e npaBeH ONWUT 33 HEOTOPU3MpPAHa CEPBM3HA HaMeca B HEYNMb/JIHOMOLLLEHA cepBU3Ha 6a3a;

- UAEHTMOUKALMOHHMA ETUKET Ha U3LENMETO € 3a/IMYEH MU U3LAI0 INMCBA TaKbBe;

- He e nonb/ieH CePUEH HOMEP Ha MalUMHATA B rapaHUMOHHATA KapTa;

- HeCcbOTBETCTBALL, CEepVveH HOMep Ha MAlMHATa C MOMb/JHEHWUA B rapaHLMOHHATA KapTa;

- MOBpeAauTe ca NPUYMHEHU B CIeACTBME HA HEBpeXKHO bopaseHe ¢ U34eneTo;

* [lpaBoTO Ha rapaHUMOHEH CepBU3 € eANHCTBEHO 3a MaluMHAaTa C NoCoYeHus1 B KapTaTta cepueH Homep
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N\ DAEWOO

- noBpefAa Ha POTOP WM CTaTOp, M3pas3ABalla Ce B CIeNBaHe MeXAy TAX, B C1eACTBME Ha CToNABaHE Ha U3onauuuTe,
NPUYNHEHO OT

NPOABL/XKUTENHO NPeTOBapBaHe;

- noBpeau Ha poTop /MOTbMHsAIA HAMOTKa/ - NoJIlyYaBa ce NPW BKAOYBAHE Ha KOHCYMAaTOPM, NO-MOLLHW OT
YKa3aHWUTe B UHCTPYKLMATA;

- nospefa Ha POTOP MK CTaTop, MPUUYMHEHA OT NPeToBapBaHe AN HapylleHa BEHTUAaLUMSA, N3pas3Asalla ce B
paBHOMEPHO NOTbMAHABaHe

Ha KO/MIeKTopa Y HAMOTKHUTE;

- MexaHWMYHM noBpeam, NOBPeaM OT U3MYCKaHe, MK OT 3N10YMULLIEHN AEACTBUA Ha TPETU NLA;

- Npwv HecnassaHe Ha M3MCKBaHWATA Ha MPOM3BOAUTENA OTHOCHO MPaBUIHOTO CbOTHOLIEHME Ha Mac/10 U TOPUBO;
- 3axpaHBalLMAT Kaben Ha MallMHaTa e yAbAXKaBaH UAM NOAMEHSH OT KynyBaya;

- JMNCcBaT 3alLMUTHU ANCKOBE, ONOPHM NIOTOBE UM APYTN KOMMNOHEHTU, KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha
MHCTPYMEHTa U1 ca

npegHasHa4YeHM 3a ocUrypsiBaHeTo Ha besonacHata My U/uUau NpasuaHa ekcnaoaTaums;

- W3HOCBaHe Ha narepwu, nopaau NpeToBapBaHe UAU NPOAbLAXKUTENHA pPaboTa;

- nospeaaTa e NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UK IMNCa Ha BEHTUNALMA U HeAO0CTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABUKeluTe
Ce KOMMOHEHTY;

- 6nokupano 6ytano B UMAMHADBLPA /3aNeneHn CermeHTH/, N3HOCEHM Narepu U CEMEPUHIN Ha KONAHOBUA Bar,
CNefiCTBME HA HEAOCTaTbUYHO

cMasBaHe nau paboTa ¢ 610KMpPaHa CMpayKa;

- 3anyuweHa ropuBHa CUCTEMA;

- HaTpynaH Harap, 3aryba Ha LeHTPOBKa, NoBpeeHa e/l. CBeLL — Noyyasa ce Npu npeaosnpaHe Ha MacaoTo npu
[BYTAKTOBUTE MOTOPM,

NIMNCa Ha Macno 3a perkelllata Bepura nau nsxabeHa sepura;

- NOBpeAeHO LeHTPOo6esKHO KoNeno u/mnm cnupadka /npomeHeH UBAT/ - AbAxK ce Ha paboTa ¢ 610KupaHa
CNUnpayKa;

- MallMHaTa He e No/si3BaHa no npeaHasHayeHne, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 33 eKCnaoataumsa uav npu
cbbatogaBaHe Ha MepKuTe 3a

6e30nacHOCT, ONMCaHW B MHCTPYKLUMUATA;

- MallMHaTa e U3Mo3BaHa 3a KaKBUTO M Aa € KOMEPCUaHU LeNn, Pa3IMiHK OT ZoMallHa ynoTpeba;

- KoraTo nospesaTa e HacTbnNuia BCAEACTBME HA NOMaAaHe Ha BbHLIHO TAN0 (TEYHOCTU, MOHETH, NPax B roASMO
KO/ZIMYECTBO, HAaCeKOMMU, rpn3ayum 1 Ap.), Noa Bb3AeMCTBUETO Ha arpecrMBHa BbHLLHA cpeaa, Npu ekcnaoaTaums B
nomelleHune ¢ oTpuLaTeNHU TeMnepaTypu UAK He ca NonaraHyn efieMeHTapHU FPUXK 3a U34enneTo;

- Korato aedekTa e BC/ieACTBUE Ha CbTPECEHUA, YAAPU, KolebaHMA B HaMPEeXKeHMeTo, MexaHUYHU Unu
€/IeKTPUYECKM NPETOBapBaHMS;

- He ca M3BbPLUBAHM NEPUOANYHM NPOBEPKMN MAN NOAXOAALLA NOAAPBMHKKA 33 MalLMHATA, CbO6Pa3HO MHCTPYKLMATA
3a eKcnnoaTauus;

M3non3saHeTo Ha XO6U TeXHMKA 3a NPOGECUOHANHM LLeNIM BOAM A0 CEPMO3HO NPETOBapBaHe Ha MallMHaTa U e
OCHOBaHMe 3a 0TKa3 oT
rapaHUMOHHO obCcnysKBaHe.

CepBu3MTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ HEMOTLPCEHM B PAMKUTE HA elHOMECEeYEH CPOK MalInHu!

OdedeKkTnpannte enemeHTH Wwe 6bAaT B3ETW 32 OTYET OT CEPBU3HUA PabOTHUMK!

He3aBMCMMO OT TbProBCcKaTa rapaHums, NPoAaBayYbT HOCY OTTOBOPHOCT 3a JINMCA Ha CbOTBETCTBME HA CTOKMUTE,
UMPPOBOTO CbAbPIKAHNE U LUDPOBUTE YCAYTU, CbINACHO 3aKOHa. [pu HECOTBETCTBME Ha CTOKMUTE, MOTPEBUTENSAT - Mo
CMMCb/Ia Ha § 6 7.6 OT 3aKOHa 3a NpefoCcTaBAHE Ha UMPPOBO CbAbpKaHUE U LMbPOBU YCAYTM 1 Npoaakba Ha CTOKK

(,3NUCLYNC”) - tma npaBHKU CpeACcTBa 3a 3alLMTa CpeLly NpoAaBaya, KOUTO He Ca CBbP3aHM C pasxoam 3a Hero, no
CMNaTa Ha 3aKoHa. HacToswaTta rapaHLuma He 3acAra Tesun cpeAcTBa 3a 3alMTa Ha noTpebuTens.

* [lpaBoTO Ha rapaHLUMOHEH CepBMU3 € eANHCTBEHO 3a MaluMHAaTa C MoCOYEHUS B KapTata cepueH HoOMep.
* Ta3u rapaHumMoHHa KapTta € B cunia o1 1.1.2022 r. u OTMEHSI BCUYKM MPEALIECTBAaLUN S BEPCUN.
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